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The currect research has mainly attempted to focus on the meaning of 
the phrase "tearing a garment/clothes/shirt in good reputation," which 
is explicitly mentioned in two verses of Hafez's Diwan. Despite being 
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over Yusuf's shirt, which is also mentioned in the Qur'an. In this 
Qur'anic and mythological story, the way the shirt was torn serves as 
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Extended Abstract 

Introduction:  
Metaphors and their application in poetry have always been referred to as captivating topics for 

great poets. Hafez, the renowned Persian lyric poet of the Iraqi genre, has consistently 

employed this spiritual device to enrich his evidently noted in two verses within Hafez's Divan, 

and commentators have often found it to be ambiguous. The two verses under examination are 

as follows: "Like the Folded Bud, with a straitened heart, to the Rose Garden / I Will Go and 

There I Will Tear my Garment of Good Reputation," and another verse: "If a Garment is Torn 

in the World of the Libertine, what does it matter? / A Garment must also be Torn for the Sake 

of Good Reputation." Both verses feature the expression "tearing the garment" alongside the 

qualifier "for the sake of good reputation." In this study, we explore the metaphorical meaning 

of this expression by considering its historical presence in the poetry of both pre-Hafez and 

post-Hafez poets, to provide an accurate and well-supported interpretation. 

Materials and Methods:  

A descriptive-analytical methodology is employed in the current study based on documentary 

and library research. Initially, the meaning of the targeted metaphorical expression is examined 

within Hafez's Divan of Sonnets. Subsequently, the historical background of this metaphorical 

combination in the poetry of pre-Hafez poets is investigated, and the discovered examples 

undergo comparative analysis. Our focus primarily lies on poets who received attention from 

Hafez or to whom Hafez composed verses in response to his Divan. Furthermore, with the aim 

of validating the presence of this metaphorical combination in the works of poets influenced by 

Hafez, their poetry is also examined and analyzed. 

Results and Discussion:  

Concerning the multidimensional nature of Hafez's thought, which is a prominent and sublime 

literary device in his poetry, the allegorical references used in his verses can reflect this 

diversity of meanings. Therefore, it is necessary to evaluate the narrative effectiveness of each 

meaning by examining its various dimensions and relying on existing evidence. In the writer's 

opinion, the metaphorical expression of tearing the garment refers to the story of Joseph, as 

mentioned in the Quran. In this Quranic story, the act of tearing the garment serves as evidence 

of Joseph's innocence and good reputation. Joseph's garment is initially stained with blood by 

his brothers out of envy, in an attempt to accuse him of being attacked by a wolf. However, at 

the end of the story, it leads to the healing of Prophet Jacob's blind eyes. The story of Joseph 

and Zuleikha also bears witness to the evidence of Joseph's innocence. Before Hafez, poets such 

as Rudaki, Nezami, Attar, Rumi, Saadi, and especially Salman Savoji, have also devoted a great 

deal of attention to this theme, emphasizing it precisely through the phrase "good reputation" or 

alluding to the story of Joseph. Hence, it can be concluded that poets have precisely emphasized 

on this theme by referring to the concept of "good reputation" or alluding to the story of Joseph. 
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Followed by Hafez, other poets such as Jami, Sa'eb, Abu al-Hasan Farrani have also employed 

the same interpretation in a similar semantic context. However, most commentators of Hafez's 

poetry have either overlooked this aspect or provided alternative meanings for this phrase, often 

without paying attention to the concept of "good reputation." Only Hashem Javid briefly refers 

to this topic. In this research, reputable commentaries such as Sharh Khorramshahi, Barzegar 

Khaleqi, Soodi, Estelami, Rastegar Fasasi, Zolnour, Yousefi, Khatib Rahbar, Hamidian, 

Farshidvard, Heravi, and others have been carefully examined. Almost all the works related to 

the explanation of Hafez's ghazals that were accessible to the writer have been investigated and 

classified. Any reference to the various meanings of this phrase found in these works has been 

analyzed and evaluated. Additionally, a search has been conducted in available dictionaries to 

examine the metaphorical meaning of this phrase and its presence in the poetry of other poets. 

Based on this, the highly discussed meanings by commentators, while translating Hafez's verses 

into fluent Persian or explaining difficult words, include: "Tearing the Garment" meaning 

disgrace, dishonor, and infamy; "Tearing the Garment" out of longing and intense happiness; 

"Tearing the Garment" in the sense of passing through life, wearing out the garment or person, 

living, and gaining experience; harmonizing with the proverb "tearing the robe"; "Tearing the 

Garment " in the sense of losing consciousness, being in a trance, and losing self-control; 

"Tearing the Garment" in the sense of blooming, flourishing in spring, emerging from the bud, 

being overwhelmed by excitement, and not fitting into one's own skin; or in the sense of 

suffering, sorrow, hardship, and toil; or as an expression of envy by tearing the garment apart, 

and so on. Some commentators, such as Khorramshahi, ultimately declared that the meaning of 

"Tearing the Garment" is hidden in good reputation and requires further contemplation. 

However, the existing research has largely resolved this ambiguity and obscurity, and the 

authors' endeavor is to present an explicit meaning of both couplets which can be summarized 

as follows: the first couplet, "I desire to go to the garden like a folded bud, with a constrained 

heart, and there, due to the intensity of my eagerness, tear the garment apart, and my tearing of 

the garment (similar to the way Joseph's garment was torn) will serve as evidence of my good 

reputation." The second couplet states that if we have spent our lives as a wandering and 

reckless drunkard, and the outcome has been disgrace and infamy, there is no need for despair 

because there is still time, and we can spend the remainder of our lives in good reputation, just 

as the tearing of Joseph's garment resulted in his good reputation.  

Conclusion:  

According to the article, the metaphorical phrase of tearing the garment in Hafez's poetry 

explicitly and implicitly refers to the story of Joseph's torn garment in the Quranic narrative of 

Joseph and Zuleikha (Surah Yusuf). In this Quranic story, the act of tearing Joseph's garment 

serves as evidence of his innocence and a reason for his good reputation. The association 

between tearing the garment and a good reputation in this context is also evident. For a more 

thorough examination of this subject, the historical context of this metaphorical phrase in the 

poetry of pre-Hafez and post-Hafez poets was studied and examined. The collected evidence 

confirmed the validity of the aforementioned claim, with some explicitly mentioning the story 

of Joseph and Zuleikha. Furthermore, the works of scholars and commentators on Hafez were 
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consulted, revealing that most of them either focused on the superficial meaning of these verses 

or, like Khorramshahi, referred to the ambiguity of this phrase without presenting concrete 

evidence to support its validity. While there are possibilities for implicit associations related to 

tearing the garment in terms of longing, desire, ecstasy, and in the context of musical 

gatherings, due to the intricate nature of Hafez's poetic fabric and his penchant for multiple 

dimensions and the use of figurative language and distant and close allusions, it seems that the 

primary significance for the metaphorical expression of tearing the garment lies in its 

connection to the aforementioned story. Therefore, it can be prioritized and mentioned as the 

underlying significance of this phrase in the explanation of Hafez's ghazals and similar poems. 

Keywords: Hafez, Hafez research, Hafezology, Garment tearing, Yusuf and Zuleikha, Iraqi-style sonnet.
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 چکیده اطلاعات مقاله

« دریژدن در نیک ژامییرهن/پیراهنپجامه/»مسألة اصلی این پژژوه  تأمژو و تق ژر در مق ژاا ع ژارت  مقالة پژوهشینوع مقاله: 
هژارحان اللژآ  ن را مژ ه   است که در دو بیت از دیوان حژاف  صژراحًاب بژدان اهژاره هژده اسژت و

اند. در ای جا با بررسی پیشی ة این ع ارت در هقر هاعران پی  از حژاف  و بررسژی ادامژة ح ژور دانسًه
 ن در هقر سخ وران پس از وا، ابیات مرت ط را با ه  تط یر داده و بژا ع ایژت بژه سژاحت ع دبقژدا 

ه بررسی ابقاد مخًلف مق ایی ایژن ع ژارت اندیشة حاف  که هگرد ادبی بارز و مًقالی در هقر اوست، ب

هژدن پیژراهن ح ژرت یوسژف کژه در نژر ن نیژ  زع  ما، این ع ارت به ماجراا دریدهای . بهپرداخًه

هژدن پیژراهن، برهژان  مده است اهاره دارد؛ عراکه در ایژن داسژًان نر نژی و اسژا یرا ندژود دریده

گیژرا از  رایژة ایهژام ت اسژآ  نجاکژه بژا بهژرهگ اهی و نیک امی یوسف بوده است. علژاوه بژر ن ازبی

خژودا نیژ  دریدن از هژو  در سژ او و بژیزمان موردتوجه بوده است، جامهمق اا دور و ن دیک ه 

هژاا هود کژه ارت ژام مسژًقی  بژا نیژد نیک ژامی نژدارد. هژر در ک ار پیراهن یوسف به ذهن مً ادر می
پژوهژان در ایژن پژژوه  و در ذیژو ابیژات مژوردن ر موجود و مقً ر از اهقار حاف  و اهژارات حژاف 

ایج حاصو بژه هژیوه توصژی یمطالقه و بررسی هده اا تدلیلژی و برم  ژاا مطالقژات کًابخانژه -اند و نً
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 مقدّمه. 1

هاا ارزه  د عل ی و ادبی بوده است و اهقار حاف  از زمان سرای  تا حال ه واره عرصة پژوه 

ة نوببههاست. هرکس تر  ن، دلدلة مه  مدققان در ه ة دورانتوجه روزاف ون به فه  و درک ع یر

راسًاا ه ین خود سقی داهًه در این ساحت م ًاز، ارادتی ب  اید تا سقادتی ب رد. نوهًة حاضر نی  در 

اا از ع  ت موجود در سخن ها انجام هده و اداا دی ی است بر این درگاه تا مگر گوههپژوه 

وخ  راهی که سرم  ل مقصودش وصول به دریاا ص ت در مسیر پرپیچخواجة راز را بازتاباند و ذره

 مقانی خداوندگار ل ل در س ک عرانی است گامی هرع د کوتاه بردارد.

که در دو « دریدن در نیک امیجامه»در پژوه  حاضر تأملی است بر مق اا ع ارت مسألة اصلی 

هدن پیراهن زع  ما، تل یح به ماجراا دریدههاا حاف ، صراحًاب بدان اهاره هده و بهبیت از ل ل

القصص خوانده است و با توجه به رندا  ح رت یوسف در حکایًی است که نر ن  ن را احسن

دریدن در هور س او صوفیه و یی با خرنهع دمق اهاا بردن از ساحتوا در بهره حاف  و س ک لالآ

مقانی ظاهرا و مل وس ع ارت نی  پیوندا مً اسآ خواهد داهت. با ع ایت به این موضوو ض ن 

هایی را در خوان  هاا هقرا حاف  که امکان ع ین برداهتبررسی پیشی ة پژوه  با تکیه بر ویژگی

و سپس با مرور سابقة ح ور این ع ارت در  کاوی ک د، روایی مق اا موردن ر را مییاهقار فراه  م

هاا گوناگون  ن در سایر اهقار و در عرصة اندیشگانی حاف ، می ان اهقار پیشی یان و تدلیو ج  ه

 ه اه گی و صدت مق اا موردن ر را بررسی خواهی  کرد.

 . پیشینة پژوهش1-1

هایی را که با ویژه  نأله ابًدا ه ة هرو  موجود از دیوان حاف  بهبراا بررسی اصالت  ر  مس

مقیارهاا عل ی و دانشگاهی نوهًه هده و در دسًرس است، بررسی و مطالآ ذیو ابیات موردن ر 

 (1232)در پ ج جلد، خرمشاهی  هر  هو  با ع وان (1291)واکاوا هده است: ن یر ح یدیان  دنتبه

و  (1232)ره ر در عهار جلد، خطیآ هر  سودا بر حاف  (1234) سودا بس وا، دو جلددر  نامهحاف 

و ه چ ین هروا، ذوال ور، رسًگار فسایی، اسًقلامی و... . از این میان ت ها هاه  جاوید  (1231)یوس ی 

اا گذرا به امکان این تق یر داهًه که بدان نی  خواهی  پرداخت. ه چ ین اهاره حاف  جاویددر  (1233)

رفت به این مسأله در این مقاله تلاش بر این بوده که م ابع مرت ط با هقر و اندیشة حاف  که احً ال می

ای . ها از  ن بهره بردهاا در  نها وجود داهًه در تدلیواهاره کرده باه د بررسی هود و ع انچه نکًه

و ساحت « دریدن در نیک امیجامه»در نهایت ای که مطابر جسًجوا ما مق اا موردن ر دربارد ع ارت 



 01 ظاز حاف یتیبر ب هیبا تک هیکنا کی یدر معنا یتأمل
 

بررسی و تدلیو نشده بود و امیدواری  این مقاله  صراحتبهیک از م ابع موجود یچهیی  ن در ع دمق ا

 بًواند دراین زمی ه راهگشا باهد.

 . بحث و بررسی1

 ترین بیًی که دلیو اصلی نگارش مقالة حاضر است، بیت زیر است:مه 
 ت گ یبادلهدن به بسًان عو ل چه  واه خ

 

 دریژژدنی راه ژژیپ یک ژژامیبژژه ن نجژژا  و 
 

 :با مطلعاست  مقروف حاف  سومین بیت از ل ل تیب نیا

 ندید اری دارید ،دولت ستیکه ع یدان
 

 دنیگ  ابر خسرو ییاو گدا اکو در 
 

توان و ن اید مدا  خواند و این ل ل در مد  یدیی بن م  ر نوهًه هده است. هرع د حاف  را ن ی

های  عه بسا پس از مطلع و گاهی حًی خود  ن حک  مداحی پیدا در ل ل»زاده حاف : نول ج البه

پیچ ص ر ندارد که بسازد به هیچ و با ه ة ه ر پیچ، به حک   نکه این هک  بیدرهرصورتک د و می

تواند و به ها خوددارا ن یاا مداحیاز پاره رساند بازاسًغ اا   ع که گاهی مقام او را به حد اعلا می

خواند و  لآ روزا و حک  ای که الانسان ل ی خسر به ضرورت خود را حًی عاکر و ب ده و للام می

 (159: 1239، زادهج ال)« ک دوظی ه می

ما از نوو ل ل مدحی نیست و فقط تل گرا است به هاه یدیی که موظف  موردبدثهرع د ل ل 

د درویشان را پاس دارد و گویا مدتی است در ارسال وظی ه تأخیر کرده است. حاف  در است و بای

داراا جهان نصرت دین خسرو کامو/ یدیی بن م  ر ملک عال  و مد  هاه یدیی ل ل دیگرا نی  دارد با مطلع: )

 (06: 1266)رک: خلخالی، توان یک ل ل مدحی به ه ار  ورد. که  ن را می عادل(

ه در ل لیات حاف  و با ه ین زمی ه مق ایی باید به  ن اهاره ک ی  از ل لی است با بیت دومی ک

 مطلع:

 ابر  ذارا بر مد باد نوروزا وزید          

 

گوید: خواه  و مطرب که می، میوجه می 

 رسید؟

 
 که در بیت هش   ورده است:

 دام ی گر عاک هد در عال  رندا عه باک؟              

 

 باید دریددر نیک امی نی  می ااجامه

 
 . حافظ و اخذ مضامین از پیشینیان1-1

و  نیبردن از م اماز خود و بهره  یهاعران پ داز خوان گسًرد ارازیت ا  خواجه حاف  هرا ثیحد 

 یو نول ستین ااازهها و سپس پروردن در ساحت ن وغ هاعرانه، حرف تم درج در  ن ةنکات برجسً
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به زر  ویت د هیع اصر عار ةه  اش،شهیاند ةاست که در بوت ااگری یبر ن د. حاف  ک ج لگیاست که 

ک د و از هایی ت  ین میحاف  از رودکی و انورا مصرو» .  دی فریم یعو ل ل بد هوندیناب م

زند و در بق ی ترکی ات و مقانی به عش ی دم مییر اوست با لدن ه تأثتدتنامه ن امی که در سانی

اهقار خانانی ن ر دارد، اما در مورد سقدا گذهًه از تً ع اکثر ل لیات او به اخذ ت  ین مقانی و 

هاا خوی  را از پردازد. ه چ ین حاف  مقانی برخی ابیات و نافیه و ردیف بق ی ل لها نی  میمصرو

 ییمدصول نها  کهیا صیتشخ (33: 1292کوب، )زرین« گیردخوی  سل ان و خواجو می دو هاعر مقاصر

با  افًهیراه  وبه هقر ا  انیشیپ راثیاز م  اب یابًکار حاف انه است و عه مقدارش ع ةع د درصدش ساخً

 رایبس ادر سطح واژگان و مق ا امر نیو م ام  یم اه ةحاف  در اسًدال اریو ن وغ بس یرکیتوجه به ز

خواهد  م  ون خاص ایکاربرد  ن اصطلا   ةخچیموهکافانه در تار اریبستً ع  ازم دیدهوار است و ن

عون هاعر صاحآ س کی بود  ن انً اسات در  ثار او »ها حاف  ها و ت  ینبود، اما با ه ة انً اس

هاا ماند. از نجاکه لالآ بلکه ه ة تقلیدهاا او از ن ونهصورت خام بانی ن یگشت و بهمسًدیو می

« تث یت و مقروف است الشقاو نرار داده و  ن موارد به نام حاف تر است  نها را تدتن و برجسًه
 (.110: 1234)ه یسا، 
ل چه با دل ت گ و در  نبسًان رفً به، پژوه  است نیدر ا یاصل ةکه مسأل ع ارتیدر  نیب نیدر ا

و  ش هادیپ ایمقاله درصدد اث ات  نیموضوو بدث ماست.  نچه در ا یک امیدریدن جامه در ن  نجا

  ،ل ل خواندنبار نیاست. از ه ان نخسً یک امیدریدن در نجامه ابرا ییمق ا ، هسًی  نبررسی روایی 

دریدن  و خایو زل وسفی داسًان به حیتل  «یک امیدریدن در نجامه» ،تیب نیبه مصرو دوم ا دنیبا رس

و در نًیجه  یگ اهیدر اث ات ب یمدرک هدهگویی پیراهن دریده هودبه ذهن مً ادر می جامه از پشت

 .ه و بقد از  ن این اصطلا  رایج هده استه ار  مدبه ام ریپ وسفی یت رئه و نیک ام

لكذِبيِنَ  وَإِن كَانَ قاَلَ هِيَ راَوَدَتنِي عَن نَّقسِي وَشَهِدَ شَاهِد مِ ن أَهلِهَا إِن كَانَ قَمِيصُهُۥ قُدَّ مِن قُ بُل فَصَدَقَت وَهُوَ مِنَ ٱ
سورد ) .مِنَ ٱلصَّ دِقِينَ فَ لَمَّا رءََا قَمِيصَهُۥ قُدَّ مِن دُبرُ قاَلَ إِنَّهُۥ مِن كَيدكُِنَّ إِنَّ كَيدكَُنَّ عَظِيمقَمِيصُهُۥ قُدَّ مِن دُبرُ فَكَذَبتَوَهُوَ 

 (.13-16یوسف،  یات 
باب  نیدر ا ااهاهار در دسًرس بود و در ادامه بدان اهاره خواهی  کرد.که  حیبا مراجقه به هرو

  و یجسًجو ک  یرا در هقر فارس ییع ارت ک ا نیا ة یشی  پیاساس درصدد بر مد نیو بر ه   یافًین

در ض ن   .یموردن ر بپرداز اش هادیپ امق ا یسربه بدث و بر  جایدر ا ییه راه با نرائن مق ا

اا گذرا داهًه و هواهد نر نی  ن را جسًجوهاا بقدا دریافًی  هاه  جاوید به این موضوو اهاره
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یشی ه پکه در ادامه نقد و بررسی خواهد هد. در ای جا  (06-00، 1233)رک: جاوید، ت.ذکر کرده اس

اسً اده از این ک ایه در  ثار هاعران مًقدم بر حاف  و ادامه ح ور  ن در مقاصران یا هاعران پس از او 

واهی  واکاوا هده و با بررسی جوانآ موضوو به بیان روهن این ک ایه با تکیه بر ه ین بین حاف  خ

 پرداخت.

رسد دهد و به ن ر میدریدن را با ماجراا ح رت یوسف پیوند مینکًة مه  دیگرا که باز جامه

ها و اسا یر امرا   یقی است، به مًون راه یافًه است، اهاره به بخشی از در اثر خلط م احث که در نصه

 نان، »گوید: و در ال وبه الثالثه می 119است که در ت سیر سورد بقره بخ   کشف الاسرار و عده الابرار

کردند در عشر یوسف، عون به مشاهدد یوسف رسیدند ع ان بیخود زنان مصر که راعیو را ملامت می

هدند که دست ب ریدند و جامه دریدند و  ن مسًی مشاهدد یوسف بر ایشان ع دان لل ه داهت که نه از 

توان به نیاس یمدر هر  این بخ   (592: 1231، )می دا خ ر داهً د و نه از جامه دریدن دست بریدن

دریدن در مسًی در این حکایت س آ نیک امی و برائت ساحت گونه برداهت کرد که جامهدیگر این

ه ن ر در مقابو کسانی است که انگشت اتهام را به سوا او نشانه رفًه بودند که بقید ب)زلیخا( راعیو یا 

 رسد در بیت موردن ر ما مد لی براا پذیرش داهًه باهد.می

 دریدن در نیکنامی. استقبال حافظ از شاعران پیشین در مضمون جامه1-1

به اسًق ال هاعران ن و از خود ، حاف ، موردبدثاین است که در ل ل نخست  تأمونابویکی از نکات 

این با  اشًریب ییها که ه اهت مدًوا ن نیترمه  .اندوزن ل ل سروده نیو در ه  هیناف نیرفًه که با ه 

و از ن ا بیت هش   ن  دارد تیب 10ل ل  نیا که ه س وانیدمولانا در  ی ازل ل :اندع ارت ؛دارد ل ل

 به داسًان ح رت یوسف تل یح دارد.

  ن یوسف مقانی و  ن گژ ج رایگژانی
 

 خود را اگر فروهد دانی عجآ خریدن 
 

 (105: 1233رک: مولوا، )  

دارد با  تیب 9 اوست و وانیاز د 161ل ل  کهدارد  اگریل ل د  ین (هژ   310م ا ) یت ر ه امو 

 :مطلع

 دنیبه خواب د تیعش   رو ا رزو اا
 

 دنیژژژمژژژا بر ونژژژدیپ توانژژژدین ژژژ ادور 
 

 (125: 1251ه ام ت ری ا، )  

 :اهقار اوست با مطلع وانیاز د 332دارد و ل ل  تیب 3 کهدارد  یل ل  ین داک ال خج 

 دنیژدارد سژر بر  تیژت غیژسژر ز ت گر
 

 دنینخژواه  بژار دگژر کشژسر بار  من 
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 (245: 1231ک ال خج دا، )  

در اسًق ال از وزن و  رسدیبا ل ل حاف  ه اهت دارد به ن ر م نیشیاز سه مورد پ  یکه ب یل ل اما

 ی از سل ان ساوجیًیب 9ل ل  ؛هک خوانده استیموردتوجه حاف  نرار گرفًه و حاف   ن را ب هیناف

رو   یموردن ر ما در پژوه  پ ةبا مسأل   یم ام ا ازاریکه بس یارت ا و دلیو ه اهت به است که

 : یا ورده  جایدر ا ی ابع ،دارد

 دنیگ  یرخوسفی خا،یعون زل  یخواه

 

 دنیدام   گرفًن، وانگه فرو کش سپ

 دیبا  یجان ع  د،یایبر ن جهدیب 

 

 دنیخر به جان وسفیدادن،   یع  جان

 مطرب ان ا یخود را، راه  یاکرده گ  

 

 دنیمگر بدان ره، در خود توان رس باهد

 ابانیدگر ن رد، نطقا ره ب یحاج 

                                          

 دنیز خود بر کرهیاگر تواند،  نیمسک

 اهر دم  ز مسجد، خواند به کو ین 

 ارند

                            

 دنیه  دمیبایاز بن گوش، م او نول

 واع ، مخ ور را عه حاصو؟ اگ ًگو از 

                              

 دنیوز درد سر رم دن،یکش دشیبایم

 ندان  جهدیص ا ز زل   خوش م باد 

                                

 دنیب د او ص ا را، عون دل دهد جه ک 

 وش ع ان رادیهر  رف که تابد خوره بر 

                     

در رکاب ، خواه  به سر  هیسا عون

 دنیدو

  

 ب ام و نامه، درک  نل  که خواه د سل ان

                               

 ندیها درنامه نیسًردن، وها نام نیا

 خایو زل وسفی ال ل است که بر ماجرا نی لاز تیتوجه بر دو ب شًریل ل ب نیم  ور از  وردن ا 

 (033: 1231)رک: سل ان ساوجی،  اهاره دارد.

 دریدن در نیکنامی پیش از حافظ. جامه/ پیرهن1-1-1

زدن/ جامه ن اکردن/ جامه عاک زدن دریدن یا عاک جامه دریدن/ پیرهن یا پیراهن دریدن/ گری ان

هاا مخًل ی که بررسیدن  ن در این مجال م کن نیست در اهقار پی  از حاف  نی  ح ور و... صورت

هود که برخی به حوزد س او و هیجان ناهی از اا را هامو میدارد و ساحات مق ایی ع دگانه

هود، ولی  نچه ما مربوم می موردبدثخودا و برخی به موضوو دریدن در عال  بیهوهی و بیخرنه

دریدن و نیک امی و ح ورهان در یک بیت نی  ن و از حاف  سابقه مسل  است ترکیآ جامه یا پیراهن

 :در اسک درنامه  مده است یموردن ر ماست. از ج له در هقر ن ام ابه مق ا ادأییو ک ابی  ت دارد

 بپژژوش ینژژامکیژژجامژژه در ن یکژژی
 

 فژژروش یکژژین را بژژه هژژاجامژژه گژژرد 
 

 (215: 1212ن امی، )  

 : مده است گرید ادر جایا 
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 یصژژد ن ژژا در هژژادکام ادوز عژژو
 

 یک ژژژژژژامیدر ن یراه ژژژژژژیپ بژژژژژژدر 
 

 (139ه ان: )  

  ورده است:  13عطار نی  در خسرو نامه بخ  

 از  ن عاه  کژه در زیژر ذنژن بژود

 ل ژژژژاس نیک ژژژژامی بژژژژر دریژژژژدا
 

 عو یوسف عقو خژونین پیژرهن بژود 

 خژژوارا و بژژدنامی خریژژدابژژه زر 
 

 (56: 1525عطار، )  

 راهنیپ یدنو در خایو زل وسفی ا مده است که به ماجرا یًیب اامراله ادر هقر اوحد نیه چ 

 : مده است (یکی)ناهاره دارد و ه راه با ع ارت 

 یوسژژف از راسژژًی رسژژید بژژه تخژژت

 گر بدا دام   گرفژت عژه بژاک؟

 یره ژژژیپ دیژژژدر یکژژژیبژژژه ن عژژژو

 زیژژژان بژژژه تژژژن نرسژژژدپاکژژژدل را 
 

 راسًی کن کژه راسژت گژردد بخژت 

 نرسژژد دسژژت بژژد بژژه دامژژن پژژاک

 یمسژژخر عژژو مصژژرش انج  ژژ هژژد

 ور رسژژژد جژژژ  بژژژه پیژژژرهن نرسژژژد
 

 (1669/ 0ج : 1291نقو از ح یدیان، )  

 دریدن در نیکنامی پس از حافظ. جامه/ پیرهن1-1-1

که گ ًه هد پی  از حاف  مسًق و بوده و از ه ین مجرا به هقر او راه یافًه و از   وره اناین ع ارت 

ن ا ک ًر از سایر م امین مشابه دعار تدول مق ایی هده است. در هقر هاعران پس از حاف  نی  ردپاا 

این  ترینتواند باهد. از مه کاربرد این ع ارت و پیوند با تل یح موردن ر ما هاهدا بر صد  ادعا می

 توان موارد زیر را نام برد:اهقار می

 جامی  مده است:  اورنگه تدر 

 وزان پژژس رو سژژوا یوسژژف نهادنژژد

 بژژژدو گ ً ژژژد کژژژاا ع ژژژر گرامژژژی
 

 سژژژخن را در نصژژژیدت داد دادنژژژد 

 دریژژژژژژده پیژژژژژژرهن در نیک ژژژژژژامی
 

 (103/ 1ج : 1233جامی، )  

 گوید: در بیًی می صائآو 

 هکر خدا کژه عان ژت کژار عاهژقان
 

 پیراه ی به صد  دریدند ه چو ص ح 
 

 (1119/ 1ج : 1265صائآ ت ری ا، )  

 و ابوالدسن فراهانی: 
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 دادابه این زودا گری ان گر به دست دل ن ی
 

 کردااا در نیک امی پاره میعو یوسف جامه 
 

 (134 :1262فراهانی، )  

 وسفی راهنیپ. 1-1-5

مه   اهاکه در اسطوره یًیاه  و هسً د که به جهت وفور اسً اده هاآیموجود در ترک اءیاز اه یبق 

عام خورد را از دست  ةوجه ینوعبه ،اندبوده انیموردتوجه ادب و ک ایات داتیو در تل اند داهًه

 ایت ر  ،یوسم اعصا ،یسیاند؛ مان د خر عهده ویخاص ت د دلالت ایاس  خاص  کیبه   ابیاند و تقرداده

 وسفی راهنیپ در ع ارت نایب ابر ؛وسفی راهنیو ال ًه پ  انیسل انگشًر س،یتخت بلق  ،یابراه شهیت

 راهنیپ  کهیدر ا یمقان یو تداع هودبه ذهن مً ادر می راهنیپ ةکل  دنیکه در ه گام د یذه  االقا

 است. یتأملنابو ةاست، نکً وسفی راهنیه ان پ

 ااع دگانه هوجو ،هودیم دهیالقصص ناماحسن در نر ن که یلیبدیدر اسطوره ب وسفی راهنیپ

 هکو م کن به ن    ورده است: نی ن را در بهًر یدارد که رودک
 تکه گاه مد ژت و راحژ دسً یه   ا،ینگار

 هد پر خون، دوم هد عاک از دیاز ک یکی

 یماند بدان اول، دل  ماند بدان ثژان رخ 
 

 را بژه ع ژر وسژفیست سلآ بوده راهنیپ هس 

 را از بوش روهن گشت عش  تر ققوبی سوم

 گژرید راهنیمن هود در وصو  ن پ آینص
 

 (33: 1232رودکی، )  

تا  هودیم دهی لود و درابًدا خون .عطف است ةداسًان نقط ادر سه جا وسفی راهنیپ نایب ابر

در  ن مق ا ندارد و  یک امین نیباهد که دروغ مدض است و ب ابرا وسفیهدن در اث ات کشًه یبرهان

باهد  خایزل یدر مقابو بدنام وسفی یک امیو ن یگ اهیاث ات ب دن یتا نوو در هودیم دهریبار دوم د

 ای راهنیموردن ر است و نه خود پ راهنیپ ابو  یکه ه ان م  ون موردن ر ماست و نوو سوم ن

 هدن  ن.دهیدر

 مده  صیکردن ن عاک ،کردن جامهپاره ،ن اکردن رهنیپ :دنیدر رهنیپ ویذ دهخدا ةنامدر لغت

 ا:از هقر سقد ییهاهد مثالاهبا . است

 ا یگژژژژژر بژژژژژدرد ز اهژژژژژً یره ژژژژژیپ

                                                              

 ع ژژژژوش بژژژژه گ ژژژژه برپژژژژوش دامژژژژن 

 واجژژ  ژژانیدسژژت نژژدارم بژژه گر  یحکژژ 

 

 جژژان بژژدرم رهنیژژبژژه تژژن در نق ژژت پ تژژا 

 هژو  تیژدم بژه دم از لا بدرمیم رهنیپ 

                          

 ره  یپ نیوجودم ه ه او گشت و من ا که 

 عژژون بژژه جژژان نرسژژژد چژژارهیب دسژژت 

                                                 

 سژژژژتیدریژژژژدن ن رهنیژژژژجژژژژ  پ عژژژژاره 
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 ییکوین یع دگاه کی سًن،یز کانیعون ن یع دگاهمق اا  دن؛یدر یکیبه ن رهنیپ ویدر ذ و

)رک: ی را که پی  از این یاد کردی  ذکر کرده است. از ن ام اد مثال هقره ان هاه و مده  دنیورز

 در ای جا به موضوو تل یح به ماجراا یوسف و زلیخا اهاره نشده است. لغً امه دهخدا ذیو پیرهن دریدن(

اا برجا  ید تا ه ههیوسف و بوا یوسف میبا ه ة اوصاف پیرهن در اللآ موارد ه راه با 

 نگذارد:

 پیراه ژژی کژژه  یژژد ازو بژژوا یوسژژ  
 

 ترسژژ  بژژرادران لیژژورش ن ژژا ک  ژژد 
 

 (122: 1214حاف ، )  

 گوید:هود و نه در نیک امی ن یر  نجا که میو گاهی در هوادارا دریده می

 رسژژژید بژژژاد صژژژ ا ل چژژژه در هژژژوادارا
 

 پیراهن ز خود برون هد و بر خود درید 
 

 (163ه ان، )  

یایی است و براا ه ین لازم است عاک هود و یا بره  دریده رو گاهی نی  جامه در حقیقت دلقی 

 هود:

 یژایی عژهرعاک خواه  زدن این دلژر 
 

 رو  را صد ت ناج س عذابی است الی  
 

 (152ه ان، )  

ابیات دیگر در ل لیات حاف  که  حال ج  دو بیت یادهده که در ابًداا مقاله ذکر کردی ،یندرعو 

 اا نکردند.دریدن  ن ه  در نیک امی اهارهبه موضوو داسًان یوسف و زلیخا اهاره دارند، به جامه

نویس ده به ده بیت از اهقار حاف  اهاره کرده که به  با حاف  تا کهکشان عرفان و اخلا در کًاب 

: 1259. )رک: صاعدا، ردن ر ما در میان  نها نیستداسًان ح رت یوسف اهاره دارد که ال ًه این بیت مو

یازده بیت از حاف  با ه ین  مقایسه سقدا و حاف  از ن ر ل لسرایی و س که چ ین در ( 111-111

 (54: 1221صدر حاج سیدجوادا، موضوو ذکر هده که بازه  بیت موردن ر در  ن نیست. )

 حافظ حموردنظر در شرو تیب یبر معنا یرور. م1-5

اند: برخی در ادامه خوب است نگاهی داهًه باهی  به  نچه هارحان حاف  تا ک ون درباره این بیت گ ًه

بوده است، به  هاواژههارحانی که کارهان بیشًر برگرداندن ال اظ به فارسی روان و یا هر  لغات و 

 اند:مق اا ظاهرا و سطدی اهاره کرده و از  ن گذهًه

ی به باغ بروم و در دلً گخواه  عو ل چه با می»موردن ر  ورده است:  ناهید فرهادمهر ذیو بیت 

و درباره بیت دیگر نی  ( 291: 1233)فرهادمهر، « پاره ک  ، بشک   بر تنا سرافراز نجا جامة خود را با 
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اگر در عال  نل درا، دامن تقوایی پاره هد عه اه یًی دارد؟ باید که در عال  نیک امی » ورده است که: 

 (104)ه ان،« اا فرسوده و پاره کردنی  جامه

یت به ه ین مق اا ظاهرا کل ات بس ده کرده در خصوص بیت نخست: دو بسودا در هر  این 

با اضطراب و ت گدلی به باغ خواه  رفت و در  نجا براا کسآ نام نیک پیراه   را عاک خواه  زد. »

ک  د. م سری ی که در مق اا یما ت گدلی وص   ة پیچیدگی ه اهًی که به دل دارد بواسطبهل چه را 

در  نجا با نیک امی پیراه ی باید عاک زد مق اا بیت را عاک زده خراب   اندنوهًهمصرو دوم 

در عال  رندا اگر »و دربارد بیت دیگر نی  ع ین  مده است که  (1105/ 0ج : 1234)سودا، .« اندکرده

 اس است. ذکر ج ء و ارادد کو به  ریر مجاز مرسو یق ی دام ی عاک هد ل ی نیست مراد از دامن ل

اگر زمانی ه  ع ر در رندا بگذرد و در نیک امی یکی دو پیراهن پاره ن اید باک نیست. مراد زمانی 

کردن ه  باید ع ر در عاهقی بگذرد و جامه پاره ن اید. حاصو کلام زمانی رندا و مدتی ه  عاهقی

 (1263-1263/ 1ج )ه ان:  «کرد.لازم است و باید این کار را 

ین بیت حاف  دل ت گ خود را به ل چه تش یه در ا»گوید: در هر  بیت اول می (1232) اسًقلامی

خواهد از هادا پیراهن خود را پاره ک د، اما عرا به نیک امی؟ براا  نکه کرده و با رفًن به باغ می

دریدن از  ن ک د و این پیراهندریدن رندان از خش  و اعًراض به ریاکاران است و رند را بدنام میجامه

اا بهار است و بدنامی ندارد. بیت عهارم در وانع توضیح این مایه نیست، بلکه از لذت ت اه

هاا عاهقانه زن  و به نغ هحرف می هاگودریدن به نیک امی است: من در باغ گو مثو نسی  با پیراهن

دام ی عاک هد »نویسد: و در هر  بیت دوم می( 1445-1440/ 1ج ، 1232اسًقلامی،ده . )یمها گوش بل و

دان د، پس دند و رسوایی میرفت و رسوا هدی . رندا حاف  را مدعیان زهد و پرهی  ن ییق ی  بروا ما 

حال،     کلام حاف  ع ان است که این ینباادریدن یق ی ابراز هادا در کار خیر و اما در نیک امی جامه

ادا هاا زاهد و صوفی و مدعیان دیگر اعًقه  نوو دیگرا از رسوایی است عون حاف  به نیک امی

 (626/ 1ج  ،1232. )اسًقلامی،ندارد

داند و از هو   مدن بهار می صرفابدریدن در نیک امی را ی جا هار  حاف  جامهدر اب ابراین 

ده د و دریدن از سر خش  و اعًراض نیست مان د  نچه رندان انجام مینویسد این نوو جامهمی صراحًاب

 ه از روا هادا در انجام کار نیک است.پس دد بلکحاف  در ای جا کار ایشان را ن ی

خواه  با دلً گی به باغ و بوسًان بروم و در  نجا مان د می»گوید: بیت نخست می در هر یوس ی 

ل چه با نیک امی و سرافرازا پیراهن بدرم تا از این دلً گی رها هوم. رابطة دل ت گ و ل چه، فشردگی 
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( 539: 1231)یوس ی، « هدن ل چه مان د کرده استبه هکوفاهدن از دلً گی را هاا  ن است. رهاگل رگ

اگر ع را را در عال  رندا به سر بردی  عه اه یًی دارد که مدتی را ه  در »و در هر  بیت دوم: 

کردن یا دریدن، ک ایه از صرف ع ر و هاید کسآ تجربه است. نیک امی سپرا ک ی ؟ جامه عاک

پیرهن بیشًر از ه ا  ع د تاگویی  یمهًن تجربه بیشًر است ه چ ان که امروز ه  کسی که مدعی دا

ای  اک ون مدتی را ای . حاصو کلام این است که ما ع را را در رندا و بدنامی به سر بردهپاره کرده

ای  بدنامی و نیک امی در عه اه یًی دارد؟ یق ی براا ما که رند و وارسًه نک ی ()در خوهی صرف ک ی  

 (.233)ه ان، « ...اه یًی ندارد و ن ول مردم()رد میان مردم 

در هر  خود بر ل لیات حاف  با ع وان هاخ ن ات حاف  ذیو بیت  (1239)مد درضا برزگر خالقی 

هدن و نیدا و رسوایی است و دامن عاکیبگرا و یلاابالا مق ارندا به »دوم  ورده است: 

 ت بسیار کشیدن، ل  و لصه خوردن. اگر در  برو و رسواهدن، رنج و زحیبدریدن ک ایه از جامه

گرا دام ی عاک هد و  برویی ریخًه هد باکی نیست. باید در نیک امی ه  یلاابالعال  رندا و 

اا پاره گردد و رنج و زح ًی کشیده هود یق ی پس از بدنامی و رسوایی باید مدتی را نی  در جامه

 .(530، 1239)برزگر خالقی، « نیک امی سپرا کرد.

سان با دلً گی و انق اض سرم که ل چه بر  ن یا خطیآ ره ر در هر  بیت نخست  ورده است:

ان سام خا ر و گشای  دلی دست دهد و من در عین هور مسًی که  در  نجاباغ روم تا  خا ر به

 (.520: 1232ره ر، )خطیآموجآ نیک امی است پیراه ی از هو  عاک ب ن . 

:  اگر دامن تقوایی در جهان نل درا و عیارا پاره هد جاا نگرانی در هر  بیت دوم  ورده است

 (212)ه ان، ا ه  در حسن ههرت فرسوده کرد یق ی مدتی را به نیک امی باید گذراند. اجامهنیست باید 

( در اثر خود با ع وان در جسًجوا حاف  در هر  بیت نخست ذیو 1231ه چ ین رحی  ذوال ور )

هدن اند که پیراهن دریدن: ک ایه از سر هو   مدن، هکوفابیت ت ها اهاره کردهمق اا واژگان دهوار 

دریدن و در ذیو بیت نخست یق ی جامه( 391، 1ج ، 1231)ذوال ور، کردن ع ر استکردن و سپرازندگی

 (504، 1ج . )ه ان، ل چه از دلً گی هیچ توضیدی ذکر نکردند

 نامهیت در حافظدو بشرح این  .1-5-1

است که در  یخرمشاه ةنامحاف  ترین م ابقی که با ت صیو بیشًر این ع ارت را واکاویده،از مه  یکی

دریدن یک امیبه ن در/ ااجامه تیب ا. مق ادنیجامه در ←دنیدر راهنیپ  مده است: تیب نیا ویذ ن 

 هاره دارد:اه   گرید ادر جا
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 باک عهدام ی گر عاک هد در عال  رندا 

  

 بایژژد دریژژدنژژامی نیژژ  مژژییکناا در جامژژه 

هاا صوفیان به ه گام س او است از ن ر اهو هریقت کردن که از رس دریدن یا جامه ن اعون جامه 

بازانه ه ان د گوید نه به رس  س او و رندانه و صوفیانه، بلکه پاککاران مدًوم نیست، لذا میو مداف ه

یابد این  ید و به تق یرا از )دلً گی( نجات میمی ترکاند و بیروناا که ل اف کاس رگ را میل چه

دریدن بیان هده این ع و دو انگی ه دارد یکی هو  و وجد، کار را خواه  کرد ع انکه در ذیو جامه

 (142ل ل  1433-1433، 2ج/ 1232. )خرمشاهی، دوم دلً گی و اندوه

 دریدن  مده است: ارد جامهو در ذیو بیًی که بالا ذکر هد، درب 125ه چ ین در هر  ل ل     

دریدن  یدن ع د مق ی و ع د وجه دارد؛ یکی( درکردن یا جامه )پیراهندامن عاکدریدن: جامه 

 که حاف  گوید:هدت هو  و از هادا در پوست نگ جیدن است؛ ع انجامه از 
 گر نسی  خطژت صژ ح در ع ژن بگذهژتم

                    

 ص ح جامه دریدکه گو به بوا تو بر تن عو  

  جامژژه در تژژن تیژژعژژو گژژو هژژر دم بژژه بو 

                                        

 تژژژا بژژژه دامژژژن  ژژژانیعژژژاک از گر کژژژ   

 به خاک حژاف  اگژر یژار بگژذرد عژون بژاد 

                                    

 ز هژژژژو  در دل  ن ت گ ژژژژا ک ژژژژن بژژژژدرم 

 
 دریدن در س او است.کردن و خرنه عاکفرو این وجه ه انا جامه 

 دریدن از اندوه و دلً گی است؛ ع انکه حاف  گوید:نوو دیگر جامه    

 نه گو از دست ل ت رسد نه بل ژو در بژاغ

 عاک خواه  زدن این دلر ریایی عه ک  

 داراه ه را نقژره زنژان جامژه دران مژی 

 رو  را صد ت ناج س عذابیسژت الژی 
 

دریدن است که مق اا  ن تا حدودا پوهیده و پ هان یا پیراهن به )در( نیک امینوو سوم جامه 

 است. سل ان گوید:

 سل ان ه ید نامت زد دست در گری ان
 

 بژژو تژژا بژژه نیک ژژامی پیراه ژژی درانژژد 
 

 (211دیوان، )  

 کردن عاک به یاد نام تو خواهی  خرنه
 

 بژژژژه نیک ژژژژامی پیژژژژراهن درانیژژژژدن 
 

 (235ه ان، )  

یر را با نید نیک امی به کار برده است... در مثالی که از سل ان نقو هد، تق این  دو بارخود حاف  

 ید. مثال یبرن دریدن از هو  و اهًیا  است فدوا یا مق اا روهن جدیدا از  ن ک ابی  برابر با جامه

ت گ ه  اهاره دارد(  دریدن از اندوه و دلً گی است )عه به دلاول حاف  ه  ک ابی  برابر با جامه
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توان ع ین اسً  ام کرد  نچه م اسآ یافًن مق اا جدید است، مثال دوم حاف  است با نید احًیام می

دریدن در راه عی ا یق ی مقدار ع ر و ه ت خود را صرف  ن کردن، امروز ه  با اندک که جامه

یق ی بیشًر از تو صرف ع ر و ه کردم( )من یک پیراهن از تو بیشًر}در این راه{پارگوی د تدول ونًی که می

ه اسی در هر  مق اا این تق یر هاا لغت و م ابع حاف ام و بیشًر از تو تجربه دارم، فره گه ت کرده

. لذا  نچه گ ًه هد با نید احًیام است و باید مونت و مدًا انه تلقی هود تا یافًن اندخاموشیا این بیت 

: 1232)خرمشاهی،  یق ی عه صراحًابیقاب و دندریدن در نیک امی )پیراهن( هواهد بیشًر مقلوم هود که جامه

 (312-311/ 1ج

 و هیدرباره س او صوف یکردن به مطالآ م صلواژه جامه ن ا ویذ  ین 33در هر  ل ل  نیه چ 

 ای دیگویم یگونه که خرمشاهکردن  نجامه ن ا نیس او اهاره کرده است. ا نیدریدن جامه در ح

 ذکر هد: ن لابهقر زیر که  رین . استحسادت و  دحق ةواسطبه

 وسژژ  ی ااز او بژژو دیژژکژژه   یراه ژژیپ

  

 ن ژژژا ک  ژژژد ورشیژژژبژژژرادران ل ترسژژژ  

 :ا یاهً ةواسطبه ای 

 مجلس هژاه ادیل چه با لآ خ دان به  عو
 

 از هژو  جامژه پژاره کژ   و رمیگ الهیپ 
 

 (104: 1214حاف ،)  

  :تیباز ه  تأکید دارد که )جامه ن ا کردن( در ب و
 به سژ او دیمن  نگه که در  ابالا سرو

 

 امه جان را که ن ا نًوان کژردجمدو  عه 
 

 (91ه ان: )  

دارد که رس   نها در اوج  انیدریدن و عاک زدن در اصطلا  صوف ایکردن به رس  جامه ن ا اهاره

ک ر) ذکر هده است  ی ثار ن گریو د او ن ار ااز ن ر سقد اهواهد یمق  نیا اس او است و برا

 .(564-553 /1ج  :1232ی، خرمشاه

 نامه . نقد و بررسی شرح ابیات موردنظر در حافظ1-5-1

 یتأملاند نکات نابوهار  اهقار حاف  در کًاب ارزه  دهان  ورده ،یکه خرمشاه یدر مورد مطال 

 . یپردازیکه به  ن م هودیم دهید

 ااند که مق ااعلام کرده امیبا تواضع و احً شانیموردن ر ما ا تیدو ب امق ا ریز  کهیا نخست

 یک امیدریدن در نجامه ابرا ااک  دهنانع ااند و در هرو  موجود ه  مق اافًهین را م اسآ درخور  ن

 اند.ر هقر حاف  پرداخًهدمشابه  اتیذکر نشده است و بقد به ذکر اب
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 یبررسدریدن در ع د ساحت نابوجامه ،اذعان دارند خرمشاهیگونه که خود ه ان  کهیدوم ا ةنکً

 ایکردن و که مقادل جامه عاک دهدیم امشابه  نچه در س او رو ا ،یهو  و اهً ااز رو یکیاست 

و با دو  ستیمورد موضوو موردن ر ما ن نیبه  ن اهاره هد که ا 33کردن است و در بدث ل ل جامه ن ا

 ایاست  یک امین ادریدن برابدث جامه  جایدر ا رایز ؛ندارد یارت ا   یپژوه  ن نیموردن ر ا تیب

 انجام هده است.  یدلً گ ارو رفی از و از  هودیم ی و نکونامیگ اهیکه س آ ب یدنیجامه در

مقرفة بلوغ الارب فی درا نقو نولی از کًاب ذیو جامه فره گ اهقار حاف نکًة دیگر ای که در 
در اعراب جاهلی سابقه دارد. » مده است که ذکر  ن خالی از لطف نیست و  ن ای که:  احوال القرب

دارند برنع و جامة خود را بدرند  نان عقیده داهً د اگر زن و مردا که یکدیگر را دوست می

 (113: 1235)اح دعلی رجایی بخارایی، « هودزایو می وگرنهیابد یمهان دوام یدوسً

 نیا انینامه جرئت و جسارت بدر حاف  ع ارت نیا ویهده ذ افتیبا ع ایت به مطالآ  نی ابراب

به ذهن  خایو زل وسفیبا داسًان  تیب یو ارت ا  یاحً ال اتأمو در مق ا کردیرو ایو  ییش هاد مق ایپ

 .هودیمً ادر م

از سویی توجه به ساحت ع دمق ایی موردن ر حاف  که هگرد خاص ادبی اوست و به ع ارتی 

  وره انتاباند در هر  و ت سیر ه ة ابیات باید در ن ر گرفًه هود. یبرمرندا حاف  در عال  هقر را 

 یرات یق ی هاا ویژد او ایجاد ارت ام دوگانه یا ع دگانه است، بین کل ات و تقاز هیوه»اند: که گ ًه

ه ًا در سخن که هاا ادبی مان د ایهام ت اسآ، ایهام ت اد و دو مق ایی به هیود بییرا  رای کارگبه

و به ع ارتی ص ات و کل اتی که به کار  (10: 1235)فرهیدورد، « برخی حاف  ه اسان بدان اهاره کردند.

سازد یا ک د، وا گاهی ص ًی میر میاا از روابط هاعرانه برنرابرد با کل ات دیگر هقر وا ه کهمی

( به ن ر 13ه ان، و ه  سًگی ایجاد ک د )  ورد تا با کل ات دیگر تشکیو  رای  ادبی خاص دهدمی

رسد ک ًر هاعرا به اندازد حاف  در انًخاب کل ات دنت ن ر داهًه است. ه ین دنت وسواس می

در هقر وا را  کاررفًهبهو ک ایات  هاواژهاا ن یر ل وم توجه ع یر به گسًرد روابط ه کهگونه و بی

ق اا مرت ط با بافت ک د و بر پژوهشگران این عرصه واجآ است احً ال دلالت هرگونه مخا رنشان می

اا حاف انه را در ن ر گرفًه و در تدلیو روایی و یا عدم ارت ام  ن نهایت لور و اسًقصا را به کار ه که

 برند.

 گیرییجهنت. 5

مسألة اصلی این پژوه  بررسی صدت و روایی مق اا پیش هادا براا یک ع ارت ک ایی در هقر 
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است که در دو بیت از حاف  « دریدن در نیک امی/ پیرهنجامه »حاف  هیرازا است. این ع ارت ک ایی 

 از: اندع ارتصراحًاب بدان اهاره هده است و این دو بیت 

 هدن به بسًان عون ل چه با دل ت گخواه  

 

 بژژژه نیک ژژژامی پیراه ژژژی دریژژژدن  نجژژژاو  

 دام ی گر عاک هد در عال  رندا عه باک 

 

 بایژژد دریژژداا در نیک ژژامی نیژژ  مژژیجامژژه 

هژدن پیژراهن ح ژرت یوسژف در ما این ع ارت ک ایی دلالت صریح و تل یح به داسژًان پاره زع به 

نامیژده هژده اسژت.  احسن القصصداسًان نر نی یوسف و زلیخا دارد که عی اب در نر ن نی  بدان اهاره و 

نیک امی او  هدن پیراهن یوسف، س د برائت ساحت وا از گ اه و دلیودر این داسًان نر نی ندود دریده

تژر موضژوو دریدن و نیک امی به این موضوو اهاره دارد. براا بررسی دنیژری جا ه راهی جامهدر ابود و 

و بررسژی  موردمطالقژهدر این پژوه ، پیشی ة این ع ارت ک ایی در هقر هاعران پی  و پژس از حژاف  

راحًاب با ذکژر نژام یوسژف کرد و در مواردا صنرار گرفت که ه گی صدت ادعاا یادهده را تأیید می

پژوهژان و هژارحان لژ ل حژاف  یا زلیخا به این داسًان اهاره داهت. ه چ ین با مراجقژه بژه  ثژار حژاف 

بژودن ایژن دریافًی  که اللآ ایشان به مق اا ظاهرا این ابیات اکً ا کژرده یژا مان ژد خرمشژاهی بژه م ه 

را به این موضوو اهاره هده است، ولی هژواهد و گذ  وربهاند و ت ها در یک مورد اصطلا  اهاره ن وده

و  نقژد مژوردادلة مسً د در تأیید می ان روایی  ن کافی نیست و ال ًژه ه گژی ایژن مژوارد در ایژن مقالژه 

دریدن در هو  هاا ض  ی مرت ط با جامهبررسی نرار گرفًه است. درنًیجه هرع د احً ال برخی دلالت

هژاا دلیو بافت مق ایی اهقار و علانة حاف  بژه سژاحتبه ود دارد کهو به هواخواهی و در س او و... وج

رسژد بژراا اسژت، امژا بژه ن ژر مژی تأمژونابوع دگانه و اسً اده از ایهام ت اسآ و دلالت دور و ن دیک 

تواند ذیو مق ی ع ارت دریدن در نیک امی اهاره به داسًان مذکور اولویت دارد و میع ارت ک ایی جامه

 .  هاا حاف  و بقیه اهقار مشابه ذکر هوددر هر  ل ل
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